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Tuto knihu věnuji Megan a Kellyy

jejichž generace se musí rozvíjet vědomě.

 


 

PODĚKOVÁNÍ

 

 

V historii evoluce duchovního vědomí se setkáváme s mnoha hrdiny. Larry Dossey si zaslouží zvláštní poděkování za průkopnickou popularizaci vědeckého výzkumu modlitby. Děkuji také Marilyn Schlitzové, která propaguje rozvoj nových studií lidské intenciona-lity pro Institute of Noetic Sciences (Institut noetických věd).

V oboru výživy je nutno ocenit práci Theodora A. Baroodyho a Roberta Younga.

Osobně musím poděkovat Albertu Gauldenovi, Johnu Winthropu Austinovi, Johnu Diamondovi a Claire Zionové, kteří neustále přispívají k této práci. A především děkuji Salle Merrill Redfieldové, jejíž intuice a víra jsou neustálou připomínkou tohoto tajemství.

 


 

POZNÁMKA AUTORA

 

 

Když jsem psal Celestinské proroctví a Desáté proroctví, byl jsem přesvědčen, že se lidská kultura vyvíjí skrze nová poznání života a duchovnosti; věřil jsem, že tato poznání lze popsat a dokumentovat. Všechno, co se stalo od té doby, mou víru jen prohloubilo.

Stále jasněji si uvědomujeme vyšší duchovní proces, jenž působí v zákulisí každodenního života, a vzdáváme se materialistického pohledu na svět, který redukuje život na pouhé přežití.

Chceme život naplněný tajemnými náhodami a náhlými intuicemi, které nám ukazují cestu. Tento druh života lze přirovnat k detektivnímu příběhu, jehož nit nás vede vpřed skrze jedno poznání za druhým.

Zjišťujeme, že zážitek božství musíme hledat ve svém nitru, a jestliže najdeme toto spojení, náš život se naplní ještě hlubším porozuměním a intuicí. Začínáme si uvědomovat své poslání, které můžeme realizovat, zbavíme-li se špatných návyků, budeme-li věrní svému srdci a začneme-li se chovat eticky.

Desáté proroctví rozšiřuje tuto perspektivu na celou naši historii a kulturu. Na určité úrovni si všichni uvědomujeme, že jsme přišli na tento svět, abychom zde vytvořili duchovní kulturu.

A dnes přichází Jedenácté proroctví. Chceme-li realizovat své sny, záleží na našich myšlenkách a postojích. Věřím, že jsme na pokraji poznání, že naše záměry, modlitby a dokonce i naše tajné domněnky ovlivňují nejen náš vlastní úspěch, ale také úspěch druhých.

Tato kniha ilustruje tento další krok ve vývoji našeho vědomí. Toto poznání, skryté pod nenávistí a strachem naší doby, se již objevuje v mnoha duchovních diskuzích. Stejně jako v minulosti, naší jedinou povinností je žít podle toho, co víme… a rozšiřovat slovo pravdy.

 

James Redfield, léto 1999

 


 

Tu král Nebúkdnesar užasl a chvatně vstal. Otázal se…

Což jsme nevhodili do ohně tři vzácné muže? …

Hle, vidím čtyři muže, jsou rozvážní a procházejí se uprostřed ohně

bez jakékoli úhony.

 

Ten čtvrtý se svým vzhledem podobá Božímu synu…

Požehnán bud Bůh Šadrakův, Méšakův a Abednegův,

jenž poslal svého anděla a vysvobodil

své služebníky, kteří na ně spoléhali.

 

Kniha Daniel
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POLE ZÁMĚRU

 

 

Zazvonil telefon a já na něj upřeně zíral. Být vyrušován bylo to poslední, co jsem tecf potřeboval. Snažil jsem se nepřemýšlet o tom. Díval jsem se na stromy a květiny za oknem a doufal, že se ponořím do podzimních barev lesa kolem domu.

Telefon zazvonil znovu. V duchu jsem uviděl nejasný, ale vzrušující obraz člověka, který se mnou chtěl mluvit. Rychle jsem zvedl sluchátko. „Haló.“

„Tady Bili,“ řekl známý hlas. Bili byl agronom, který mi pomáhal na zahradě. Bydlel pod kopcem, jen několik set metrů od mého domu.

„Bille, zavolám ti později,“ řekl jsem. „Musím dokončit nějakou práci.“

„Ty ještě neznáš mou dceru Natálii, že ne?“

„Cože?“

Neodpověděl. „Bille?“

„Poslouchej,“ řekl konečně. „Natálie s tebou chce mluvit. Je to možná důležité. Nevím, jak se to dověděla, ale zdá se, že ví, na čem pracuješ. Říká, že ví něco, co by tě zajímalo. Něco o nějakém místě v severním Tibetu? Tamější lidé prý mají nějaké důležité informace.“

„Kolik je jí?“ zeptal jsem se.

Bili se zasmál. „Je jí teprve čtrnáct, ale poslední dobou říká opravdu zajímavé věci. Ráda by s tebou mluvila dnes odpoledne, ještě než půjde hrát fotbal. Je to možné?“

Snažil jsem se ho odradit, ale obraz v mé mysli se začal vyjasňovat. Viděl jsem, jak hovořím s mladou dívkou někde poblíž velkého pramene nedaleko jejího domu.

„Tak dobře,“ řekl jsem. „Ve dvě odpoledne?“

„Výborně,“ řekl Bili.

Cestou k nim jsem si všiml nového domu na severním svahu údolí. Už je jich skoro čtyřicet, napadlo mě. To všechno za poslední dva roky. Věděl jsem, že se rozkřiklo, jak je naše údolí krásné, ale neměl jsem obavy, že se stane přelidněným nebo že civilizace zničí jeho úžasné přírodní krásy. Žili jsme šestnáct kilometrů od nejbližšího města, hned vedle národního parku – příliš daleko pro většinu lidí. Zdálo se, že rodina, která údolí vlastnila a která teď prodávala vybrané stavební pozemky na vnějších svazích, byla rozhodnuta zachovat údolí v nedotčeném stavu. Každý dům musel být nízký a skrytý mezi borovicemi a ambroněmi, které se rýsovaly proti obloze.

Mnohem víc mě trápilo, že moji sousedé žijí izolovaně. Byli to většinou zajímaví lidé, tak trochu podivíni, kteří se vzdali kariéry v různých profesích a našli si jedinečné pracovní příležitosti, jež jim dovolovaly pracovat podle vlastního rozvrhu jako poradci – taková svoboda byla nutná pro každého, kdo chtěl žít tak daleko v divočině.

Zdálo se, že nás všechny spojuje neústupný idealismus a potřeba uvést do našich individuálních povolání duchovní vizi v nejlepší tradici Desátého proroctví. A přece většina z nás žila velmi soukromým životem, aniž jsme se příliš starali o komunitu nebo se snažili budovat na naší společné vizi. To se týkalo především lidí různých náboženských vyznání. Do našeho údolí se z nějakého důvodu přistěhovali lidé, kteří vyznávali různá náboženství včetně buddhismu, judaismu, katolického i protestantského křesťanství a islámu. Ačkoli mezi námi nebylo žádné nepřátelství, neměli jsme ani pocit sounáležitosti.

Nedostatek družnosti mě znepokojoval, protože jsem si všiml, že některé z našich dětí mají stejné problémy jako děti ve městech: trávily příliš času o samotě, dívaly se příliš na televizi a braly příliš vážně urážlivé chování svých spolužáků. Měl jsem dojem, že jim nedostatek rodinného a společenského života nedovoluje dívat se na tyto problémy s patřičným odstupem.

Cesta přede mnou se začala zužovat a já musel projít mezi dvěma obrovskými balvany, které se tyčily do výše sedmdesáti metrů. Jakmile jsem mezi nimi prošel, uslyšel jsem bublání Phillipsova pramene, jak jej pojmenovali lovci kožešinové zvěře, kteří se tu poprvé utábořili v sedmnáctém století. Voda stékala po několika kamenných kaskádách do tiché, asi tři metry široké tůně, která byla vykopána ručně. Následující generace přidaly další věci – vysadily jabloně poblíž ústí a postavily kamennou zeď, aby zvýšily hladinu. Šel jsem k tůni, sehnul se, odstrčil větev a nabral trochu vody do dlaně. Větev se pohnula, začala se plazit po skále a nakonec zmizela v jakési díře.

„Zmije!“ vykřikl jsem a uskočil zpátky. Na čele mi vyrazil ledový pot. Život v divočině má stále svá nebezpečí – možná ne taková, s jakými se setkával starý Philips před několika staletími, kdy jste se v ohybu stezky mohli octnout tváří v tvář obrovské pumě chránící svá mládata nebo divokému kanci s hrozivými kly, který by vám roztrhl nohu, kdybyste rychle nevylezli na strom. Když jste měli opravdu velkou smůlu, mohli jste narazit na rozzuřeného indiána, kterému se nelíbilo, že potkává dalšího přistěhovalce ve svém oblíbeném lovišti… a který byl přesvědčen, že když vám vyrve kus srdce, navždy tím zastaví evropskou kolonizaci amerického kontinentu. Ne, v té době všichni – domorodí Američané i Evropané – čelili přímým nebezpečím, jež byla tvrdou zkouškou jejich vytrvalosti a odvahy.

Zdá se, že naše generace má jiné problémy, problémy spojené spíš s naším postojem k životu, s naším neustálým bojem mezi optimismem a zoufalstvím. Všude slyšíme hlasy prorokující zkázu, které nám dávají důkazy o tom, že náš moderní způsob života je neudržitelný, zemské ovzduší se otepluje, arzenál teroristů vzrůstá, lesy umíraji a naše technologie se řítí do jakéhosi virtuálního světa, který dohání naše děti k šílenství – a hrozí nám, že nás zavede do bezcílného surrealismu.

Tento názor samozřejmě popírají optimisté, kteří tvrdí, že naše historie je plná proroků zkázy a že naše problémy lze vyřešit toutéž technologií, která nebezpečí přinesla, a že lidsky svět teprve začíná dosahovat svého potenciálu.

Zastavil jsem se a znovu se podíval do údolí. Věděl jsem, že Celestinská vize je někde mezi těmito dvěma póly. Tato vize zahrnuje víru v udržitelný rozvoj a humánní technologii, ale pouze za předpokladu, že jí budeme užívat k dosažení posvátné, duchovní vize světa.

Jedno mi bylo jasné. Jestliže ti, kdo věří v moc vize, mají změnit svět k lepšímu, musejí začít dnes, kdy jsme na pokraji nového tisíciletí. A přece mě ta myšlenka naplňovala posvátnou hrůzou. Jak to, že máme to štěstí, že žijeme nejen na přelomu století, ale zároveň na přelomu tisíciletí? Proč právě my? Proč právě naše generace? Měl jsem pocit, že nás čekají důležité úkoly.

Rozhlédl jsem se kolem pramene. Trochu jsem očekával, že tam Natálie už bude. Byl jsem si jistý, že tohle je ono tušení, které jsem předtím měl. Natálie tu byla, ale já se na ni díval jakoby skrze sklo. Byl jsem z toho velice zmatený.

Když jsem došel k jejímu domu, zdálo se, že nikdo není doma. Šel jsem na verandu a hlasitě zaklepal na dveře. Nikdo se neozval. Když jsem se podíval na levou stranu domu, něco zaujalo mou pozornost. Spatřil jsem kamenitou stezku, která vedla podél Billovy zeleninové zahrady směrem k malé louce na samém vrcholu svahu. Změnila se intenzita světla?

Podíval jsem se na oblohu, abych zjistil, co se stalo. Louka byla teď jasnější, jako by z mraků náhle vykouklo slunce a zalilo ji světlem. Na obloze však žádné mraky nebyly. Vydal jsem se tedy po cestě a na kraji louky jsem uviděl mladou dívku. Byla urostlá a tmavovlasá a měla na sobě fotbalový dres. Když jsem se k ní přiblížil, trhla sebou a polekaně se otočila.

„Nechtěl jsem tě vylekat,“ řekl jsem.

Stydlivě odvrátila pohled, jak to dělají mladé dívky. A tak jsem se posadil do dřepu, abych byl v úrovni jejích očí, a představil jsme se.

Najednou se na mě podívala očima mnohem staršíma, než jsem očekával.

„Nežijeme tu podle Celestinských proroctví,“ řekla.

„Cože?“ řekl jsem překvapeně.

„Neřídíme se podle Proroctvími.“

„Co tím myslíš?“

Přísně se na mě podívala a řekla: „Myslím, že jim dobře nerozumíme. Musíme se ještě hodně naučit.“

„To není tak snadné…“

Odmlčel jsem se. Nemohl jsem uvěřit, že ke mně mluví čtrnáctiletá dívka. Na okamžik jsem pocítil zlost, ale Natálie se pousmála a vypadala velice roztomile. Uvolnil jsem se a sedl si na zem.

„Věřím, že Proroctví jsou pravdivá,“ řekl jsem. „Ale není snadné je pochopit. Vyžaduje to čas.“

Natálie byla neústupná: „Jsou však lidé, kteří podle nich už žijí.“

Chvíli jsem ji pozoroval. „Kde?“

„V pohoří Kuen-lun ve střední Asii. Viděla jsem to místo na mapě,“ řekla vzrušeně. „Musíte tam jet. Je to velmi důležité. Něco se tam mění. Musíte se tam podívat. Musíte to vidět.“

Když to říkala, měla ve tváři dospělý, autoritativní výraz čtyřicetileté ženy. Nevěřil jsem svým očím.

„Musíte tam jet,“ opakovala.

„Natálie, nevím, o jakém místě mluvíš,“ řekl jsem. „Co je to za místo?“

Podívala se stranou.

„Říkáš, že jsi to místo viděla na mapě. Můžeš mi je ukázat?“

Vypadala nepřítomně, mou otázku ignorovala.

„Kolik… kolik je hodin?“ zakoktala pomalu.

„Čtvrt na tři.“

„Už musím jít.“

„Počkej, Natálie, to místo, o kterém mluvíš…“

„Mám schůzku se svým týmem,“ řekla. „Přijdu pozdě.“

Otočila se k odchodu. Pokusil jsem se ji zadržet. „To místo ve střední Asii, pamatuješ si, kde to je?“

Ještě jednou se ohlédla, ale v její tváři jsem viděl výraz čtrnáctileté dívky, která myslí jen na fotbal.

 

 

Domů jsem se vrátil celý rozmrzelý. Co to všechno mělo znamenat? Zíral jsem na psací stůl a nemohl se na nic soustředit. Šel jsem se tedy projít ven a zaplavat si v potoce. Nakonec jsem se rozhodl, že ráno zavolám Billovi, aby mi tu záhadu objasnil. Spát jsem šel brzy.

Asi ve tři hodiny ráno mě něco probudilo. V pokoji byla tma. Jediné světlo pronikalo dovnitř kolem rolety. Pozorně jsem naslouchal, ale slyšel jsem jen obvyklé noční zvuky: přerývaný refrén cikád, občasné kvákání žab a vzdálený štěkot psa.

Napadlo mě, že bych měl vstát a zamknout domovní dveře, což jsem dělal jen málokdy. Ale pak jsem tu myšlenku zavrhl s tím, že snadno opět usnu. Když jsem už málem usínal, rozhlédl jsem se přece ještě jednou po místnosti a všiml si něčeho zvláštního v okně. Venku bylo větší světlo než předtím.

Posadil jsem se a znovu se podíval. Kolem rolet teď pronikalo dovnitř víc světla. Natáhl jsem si kalhoty, šel jsem k oknu a odhrnul roletu. Všechno vypadalo normálně. Odkud se vzalo to světlo?

Najednou jsem za sebou uslyšel tiché klepání. Někdo byl v domě.

„Kdo je tu?“ zeptal jsem se bez přemýšlení.

Žádná odpověd.

Vyšel jsem z ložnice do chodby vedoucí do obývacího pokoje. Chtěl jsem si dojít do skříně pro pušku, ale uvědomil jsem si, že klíč jsem nechal v zásuvce toaletního stolku vedle postele. Šel jsem tedy opatrně dál.

Najednou se mého ramene dotkla nějaká ruka.

„Pssst, to jsem já, Will.“

Poznal jsem jeho hlas a přikývl jsem. Když jsem chtěl rozsvítit, Will mě zarazil. Potom přešel na druhou stranu pokoje a podíval se oknem ven. Uvědomil jsem si, že od té doby, co jsem ho viděl naposled, se trochu změnil. Jaksi postrádal eleganci a jeho rysy mi oproti dřívějšku připadaly naprosto obyčejné.

„Co tu děláš?“ zeptal jsem se. „Co se děje? Vyděsil jsi mě k smrti.“

Vrátil se ke mně. „Musím s tebou mluvit. Všechno se změnilo. Jsem opět tam, kde jsem býval.“

„Co tím myslíš?“

Will se na mě usmál. „Myslím, že tohle všechno se má dít, ale já už nedokážu duševně vstoupit do vyšších dimenzí, jako jsem to dokázal dříve. Pořád ještě dovedu zvýšit svou energii, ale zůstávám pevně zakotven v tomto světě.“ Na okamžik se podíval stranou. „Zdá se, že naše pochopení Desátého proroctví bylo pouhou předzvěstí budoucnosti. Něco jako zážitek na prahu smrti. A teď je po všem. Cokoli máme udělat teď, musíme udělat tady na Zemi.“

„Stejně bych toho nebyl znovu schopen,“ řekl jsem.

Will se mi podíval do očí. „Dověděli jsme se hodně o lidské evoluci, o soustředění pozornosti a o nutnosti řídit se intuicí a koincidencemi. Dostali jsme příkaz udržovat novou vizi. Jenže my to neděláme tak, jak bychom mohli. Naše poznání není úplné.“

Na minutu se odmlčel a pak řekl: „Ještě nevím proč, ale musíme jet do Asie… někam poblíž Tibetu. Něco se tam děje. Něco, co musíme vidět.“

Byl jsem šokován. Natálie mi řekla totéž.

Will se vrátil k oknu a opět se podíval ven.

„Proč se pořád díváš z okna?“ zeptal jsem se. „A proč ses vplížil do domu? Proč jsi jednoduše nezaklepal? Co se děje?“

„Pravděpodobně nic,“ odpověděl Will. „Měl jsem dojem, že mě někdo sleduje. Nebyl jsem si jistý.“

Opět přišel ke mně. „Ted ti to všechno nemohu vysvětlit. Ani já nevím jistě, co se děje. Ale v Asii je místo, které musíme najít. Můžeme se šestnáctého tohoto měsíce sejít v hotelu Himálaj v Káthmándu?“

„Tak moment! Wille, mám tady nějakou práci. Musím…“

Will se na mě podíval s výrazem, jaký jsem nikdy neviděl u nikoho jiného; byla to čistá směsice dobrodružství a totálního zájmu. „To je v pořádku,“ řekl. „Když tam šestnáctého nebudeš, tak tam prostě nebudeš. Jestli ovšem přijedeš, bud dokonale ostražitý. Něco se stane.“

Chtěl, abych se usmál.

Já se otráveně odvrátil. Nechtěl jsem nikam jet.

 

 

Následujícího rána jsem se rozhodl, že nikomu kromě Charlene neřeknu, kam jedu. Charlene byla však na služební cestě v zahraničí a nebylo možné se s ní spojit přímo. Zprávu jsem jí mohl poslat jen elektronickou poštou.

Šel jsem tedy k počítači a při psaní jsem jako obvykle přemýšlel o bezpečnosti internetu. Počítačoví nadšenci se dokážou dostat do těch nejbezpečnějších podnikových i vládních počítačů. Jak obtížné by bylo zachytit zprávy poslané elektronickou poštou… zejména když si uvědomíme, že internet byl původně zaveden ministerstvem obrany, aby sloužil jako spojení s výzkumnými pracovníky na velkých univerzitách. Je celý internet monitorován? Přestal jsem se tím zabývat, neboť jsem si uvědomil, jak je to nesmyslné. Moje zpráva byla jen jednou z desítek milionů podobných. Koho by zajímala?

Zatímco jsem seděl u počítače, objednal jsem si letenku do Káthmándu a zamluvil si pokoj v hotelu Himálaj. Budu muset odjet za dva dny, napadlo mě, takže mi nezbývalo moc času na přípravy.

Zavrtěl jsem nedůvěřivě hlavou. Představa cesty do Tibetu mě fascinovala. Tibet byl jednou z nejkrásnějších a nejtajemnějších zemí na světě. Byl však pod nadvládou Číny a já si uvědomoval, že to může být nebezpečná země. Rozhodl jsem se, že nebudu zbytečně riskovat. Už nikdy se nenechám zatáhnout do něčeho, nad čím bych neměl kontrolu.

Will odešel stejně rychle, jako předtím přišel. Nic víc mi neřekl a já měl spoustu otázek. Co o tom místě v Tibetu věděl? A proč mi mladá dívka říkala, abych tam jel? Will se choval velice opatrně. Proč? Rozhodl jsem se, že nevytáhnu paty z Káthmándu, dokud všechno nezjistím.

Během dlouhého letu do Frankfurtu, Nového Dillí a Káthmándu jsem byl velice ostražitý, ale nic důležitého se nestalo. V hotelu Himálaj jsem se zapsal pod svým vlastním jménem. Dal jsem si věci do pokoje, šel se projít a nakonec se usadil v hotelové hale. Očekával jsem, že Will se objeví každou chvíli, ale nic se nedělo. Asi za hodinu mě napadlo jít k bazénu. Hotelový sluha mi řekl, že bazén je venku. Bylo trochu chladno, ale svítilo slunce a já věděl, že se na čerstvém vzduchu rychleji přizpůsobím nadmořské výšce.

Bazén jsem našel mezi křídly hotelové budovy ve tvaru L. Bylo tam víc lidí, než jsem očekával, ale jen málokdo s někým hovořil. Když jsem se posadil ke stolu, všiml jsem si, že lidé kolem mě jsou sklíčení nebo velice nostalgičtí. Mračili se jeden na druhého, úsečně si poroučeli drinky a noviny a snažili se nedívat se nikomu do očí.

Pomalu mě začala opouštět dobrá nálada. Tak tady jsem, pomyslil jsem si, zavřený v dalším hotelu na druhé straně světa, bez jediného přítele. Nadechl jsem a vzpomněl si na Willovu radu, abych byl stále ostražitý. Měl jsem si všímat jemných známek synchronismu, oněch tajemných koincidencí, k nimž může dojít každou chvíli a které mohou změnit směr našeho života.

Vnímání tohoto tajemného proudění je základním prvkem skutečné duchovnosti, skutečným důkazem, že v zákulisí lidského dramatu působí hlubší síly. Problémem je sporadická povaha tohoto vnímání; většinou trvá jen chvíli, aby nás zlákalo, a pak zase rychle mizí.

Jak jsem se rozhlížel kolem, najednou jsem si všiml vysokého tmavovlasého muže, který vyšel z hotelových dveří a mířil ke mně. Měl na sobě hnědé kalhoty, elegantní bílý svetr a v podpaží měl složené noviny. Prošel mezi hosty a sedl si ke stolu po mé pravé ruce. Otevřel noviny, rozhlédl se a usmál se na mě zářivým úsměvem. Pak zavolal číšníka a objednal si sklenici vody. Vypadal jako Asiat, ale mluvil plynnou angličtinou bez znatelného prízvuku.

Když dostal vodu, podepsal účet a začal číst. Něco mě k němu okamžitě přitahovalo, ale nevěděl jsem co. Vyzařoval příjemnou energii a občas se s úsměvem rozhlížel kolem. V jednu chvíli se jeho pohled setkal s pohledem mrzutého muže sedícího přede mnou.

Očekával jsem, že se mrzuty muž rychle otočí, ale ten se na tmavovlasého muže usmál a začal s ním hovořit jazykem, který zněl jako nepálština. V jednu chvíli se oba hlasitě rozesmáli. Několik hostů u okolních stolů se začalo bavit a jeden z nich řekl něco, co dalo podnět k dalšímu výbuchu smíchu.

Se zájmem jsem tu scénu pozoroval. Něco se tu děje, pomyslil jsem si. Nálada kolem mě se začala měnit.

„Dobré nebe,“ zajíkl se tmavovlasý muž a podíval se mým směrem. „Viděl jste to?“

Rozhlédl jsem se kolem. Všichni už zase četli, zatímco on ukazoval na něco v novinách a přitahoval si židli blíž ke mně.

„Uveřejnili další studii o účincích modlitby,“ dodal. „To je úžasné.“

„Na co přišli?“ zeptal jsem se.

„Zkoumali účinky modlení na nemocné lidi a zjistili, že pacienti, za které se druzí pravidelně modlí, mají méně komplikací a uzdravují se rychleji, i když si nejsou vědomi, že se za ně někdo modlí. To je nezvratný důkaz toho, že síla modlitby je skutečná. Zjistili však ještě něco jiného. Přišli na to, že nejúčinnější modlitba je formulována jako prohlášení, nikoli jako prosba.“

„Nejsem si jistý, zda vám rozumím,“ řekl jsem.

Díval se na mě křišťálově modrýma očima. „Při těchto pokusech se zkoumaly dva druhy modlitby. První forma modlitby prostě žádala Boha, aby nemocnému pomohl. Druhá forma prohlašovala s důvěrou, že Bůh nemocnému pomůže. Chápete, jaký je v tom rozdíl?“

„Pořád si nejsem jistý.“

„Modlitba, která prosí Boha, aby pomohl, předpokládá, že Bůh pomoci může, ale nemusí. Taková modlitba předpokládá, že človek nemůže dělat nic jiného než prosit. Druhá ťorma modlitby předpokládá, že Bůh je ochoten pomoci, ale že dal lidské existenci takové zákony, že splnění prosby závisí do jisté míry na naší víře, že prosba bude vyslyšena. Proto naše modlitba musí být prohlášením, jež tuto víru vyjadřuje. Studie ukázala, že tento druh modlitby je nejúčinnější.“

Přikývl jsem. Začal jsem to chápat.

Tmavovlasý muž se podíval stranou, jako by o něčem přemýšlel, a pak pokračoval. „Všechny důležité modlitby v bibli jsou prohlášení, nikoli prosby. Vezměte si třeba modlitbu Páně. ,Bud vůle tvá, jako v nebi, tak i na zemi. Chléb náš vezdejší dej nám dnes a odpusť nám naše viny…‘ Neříkáme, můžeš nám, prosím tě, dát jídlo; neříkáme, můžeš nám, prosím tě, odpustit. Pouze prohlašujeme, že se tak stane, a tím tomu napomáháme.“

Opět se odmlčel, jako by očekával otázku. Stále se usmíval.

Musel jsem potlačit smích. Jeho dobrá nálada byla tak nakažlivá.

„Někteří vědci tvrdí, že z těchto zjištění vyplývá ještě něco jiného, něco, co má hluboký význam pro každého člověka. Říkají, že jestliže účinnost našich modliteb závisí na našich očekáváních a předpokladech, pak každý z nás neustále vysílá do světa energii, ať si to uvědomuje, nebo ne. Rozumíte tomu?“

Pokračoval, aniž počkal na mou odpověd. „Je-li modlitba prohlášením založeným na našich očekáváních, na naší víře, pak všechna naše očekávání mají účinek modlitby. Aniž si to uvědomujeme, všichni se ve skutečnosti neustále modlíme za nějakou budoucnost pro sebe i druhé.“

Podíval se na mě, jako by právě shodil bombu.

„Umíte si to představit?“ pokračoval. „Moderní věda potvrzuje prohlášení těch nejezoteričtějších mystiků všech náboženských vyznání. Všichni mystikové říkají, že máme duševní a duchovní vliv na to, co se nám v životě stane. Vzpomeňte si na biblický verš o tom, jak víra velikosti hořčičného zrna může ,přemístit horu‘. Co když je tato schopnost tajemstvím skutečného úspěchu v životě, tajemstvím vytvoření skutečné komunity?“ Jeho oči se rozzářily, jako by věděl víc, než řekl. „Všichni musíme přijít na to, jak to funguje. Je nejvyšší čas.“

Usmál jsem se na něho, fascinován tím, co řekl. Stále jsem byl ohromen změnou nálady kolem bazénu, když jsem se instinktivně podíval vlevo, neboť jsem měl pocit, že se na mě někdo dívá. Všiml jsem si, že mě sleduje jeden ze zřízenců stojící u vchodu. Když se naše pohledy setkaly, zřízenec odvrátil zrak a začal odcházet po chodníku, který vedl k výtahu.

„Promiňte, pane,“ uslyšel jsem za sebou.

Otočil jsem se a spatřil druhého zřízence.

„Mohu vám přinést něco k pití?“ zeptal se.

„Ne… děkuji,“ odpověděl jsem. „Chvíli počkám.“

Když jsem se chtěl podívat zpátky na muže na chodníku, byl už pryč. Chvíli jsem se rozhlížel, abych ho našel. Když jsem se nakonec podíval na místo, kde předtím seděl tmavovlasý muž, byl také pryč.

Vstal jsem a zeptal se muže u stolu přede mnou, zda si všiml, kam odešel tmavovlasý muž s novinami. Ten zavrtěl hlavou a začal koukat jinam.

 

 

Až do večera jsem zůstal ve svém pokoji. To, co se stalo u bazénu, mě znepokojilo. Kdo byl ten muž, který mi vyprávěl o modlitbě? Byl v tom nějaký synchronismus? A proč mě pozoroval ten zřízenec? A kde je Will?

Po dlouhém šlofíku, když se už začalo stmívat, jsem se rozhodl, že půjdu do nedaleké zahradní restaurace, o které se zmínil jeden z hotelových hostů.

„Je to velice blízko. Naprosto bezpečné,“ řekl mi brýlatý vrátný, když jsem se ho zeptal, jak se tam dostanu. „Žádný problém.“

Vyšel jsem z hotelové haly do zšeřelé ulice plné lidí. Když jsem přišel do restaurace, dostal jsem malý rohový stůl u nízkého železného plotu porostlého břečťanem, který odděloval restauraci od ulice. Pomalu jsem se navečeřel a přečetl si anglické noviny. Zůstal jsem tam něco přes hodinu.

Najednou jsem měl nepříjemný pocit, jako by mě někdo opět pozoroval, ale nikoho jsem neviděl. Rozhlédl jsem se kolem, ale nikdo si mě nevšímal. Vstal jsem a podíval se přes plot na ulici. Nic. Snažil jsem se toho nepříjemného pocitu zbavit, zaplatil jsem účet a šel zpátky do hotelu.

Když jsem přicházel ke vchodu, uviděl jsem nějakého muže, který stál u živého plotu asi sedm metrů ode mě. Naše pohledy se setkaly a muž udělal krok ke mně. Podíval jsem se stranou a když jsem šel kolem něho, uvědomil jsem si, že je to ten zřízenec, který mě pozoroval u bazénu. Teď však měl na sobě tenisky, džíny a modrou košili. Vypadal na třicet a měl velmi vážný výraz. Rychle jsem kolem něho prošel.

„Promiňte, pane,“ zavolal na mě.

Pokračoval jsem v chůzi.

„Musím s vámi mluvit,“ řekl.

Šel jsem ještě několik metrů, abych se dostal ke vchodu do hotelu, a pak jsem se zeptal, „Co chcete?“

Přišel ke mně a mírně se uklonil. „Myslím, že jste ten, s kým se tu mám setkat. Znáte pana Wilsona Jamese?“

„Willa? Ano, znám. Kde je?“

„Nemůže přijít. Požádal mě, abych se s vámi setkal místo něho.“ Podal mi ruku a já ji váhavě přijal. Řekl jsem mu, jak se jmenuji.

„Já jsem Yin Doloe,“ odpověděl.

„Pracujete v tomto hotelu?“ zeptal jsem se.

„Nikoli. Pracuje tu jeden můj přítel. Vypůjčil jsem si od něho sako, abych se mohl poohlédnout, jestli tam nejste.“

Podíval jsem se na něho lépe. Instinktivně jsem poznal, že mluví pravdu. Ale proč to tajemné chování? Proč ke mně nepřišel u bazénu a nezeptal se, kdo jsem?

„Proč nepřišel Will?“ zeptal jsem se.

„Nevím. Požádal mě, abych se s vámi setkal a vzal vás do Lhasy. Myslím, že se tam s námi setká.“

Podíval jsem se stranou. Měl jsem nepříjemný pocit. Ještě jednou jsem si ho prohlédl a řekl: „Moc se mi to nelíbí. Proč mi Will nezavolal?“

„Určitě měl dobrý důvod,“ odpověděl Yin a udělal krok ke mně. „Trval na tom, abych vás k němu přivedl. Potřebuje vás.“

V očích měl prosebný výraz. „Můžeme zítra odjet?“

„Víte co?“ řekl jsem. „Půjdeme dovnitř, dáme si kávu a promluvíme si o tom.“

Rozhlédl se kolem, jako by se něčeho bál. „Přijdu v osm ráno. Will vám už sehnal letenku a vízum.“ Usmál se a odešel dřív, než jsem mohl protestovat.

 

 

V 7.55 ráno jsem vyšel ze dveří hotelové haly s jedinou taškou v ruce. Všechno ostatní jsem nechal v hotelu. Měl jsem v úmyslu vrátit se do týdne – pokud se nestane nic zvláštního. V takovém případě bych se vrátil okamžitě.

Přesně v osm přijel Yin ve staré toyotě. Jeli jsme na letiště. Yin se celou cestu choval srdečně, ale opakoval, že neví, co se děje s Willem. Napadlo mě, že mu řeknu, co mi vyprávěla Natálie o tom tajemném místě v Tibetu a co mi řekl Will v mé ložnici, abych viděl, jak bude reagovat. Ale neudělal jsem to. Bude lepší, když ho budu pozorně sledovat, řekl jsem si, a uvidím, co se stane na letišti.

Na letišti jsem zjistil, že na mé jméno byla skutečně koupena letenka do Lhasy. Rozhlédl jsem se po letištní hale, abych zjistil, jaká je situace. Všechno vypadalo normálně. Yin se usmíval, byl zřejmě v dobré náladě. Úřednice za přepážkou však v dobré náladě nebyla. Nemluvila moc dobře anglicky a příliš se vyptávala. Když chtěla vidět můj pas, popudilo mě to a začal jsem být úsečný. V jednu chvíli se na mě zamračila a zdálo se, že mi lístek odmítne vydat.

Yin rychle přistoupil k přepážce a klidným hlasem k ní začal mluvit její rodnou nepálštinou. Po několika minutách se její chování změnilo. Na mě se sice už ani nepodívala, ale s Yinem hovořila vlídně a dokonce se zasmála něčemu, co řekl. Za několik minut jsme měli letenky i palubní karty a seděli jsme u stolku v kavárně poblíž vchodu na letištní plochu. Všude páchl cigaretový kouř.

„Máte v sobě velkou zlost,“ řekl Yin. „A svou energii neužíváte příliš dobře.“

Zarazilo mě to. „O čem to mluvíte?“

Vlídně na mě pohlédl. „Neudělal jste nic pro to, abyste zlepšil náladu té ženě u přepážky.“

Okamžitě jsem pochopil, o čem hovoří. Osmé proroctví popisuje způsob, jak zlepšit lidem náladu tím, že se soustředíte na jejich tvář určitým způsobem.

 

„Vy znáte Celestinská proroctví?“ zeptal jsem se.

Yin přikývl a nepřestával se na mě dívat. „Znám,“ řekl. „Ale jsou další.“

„Zapamatovat si, že máme vysílat energii, není tak snadné,“ dodal jsem.

Yin řekl velmi vážným tónem: „Musíte si uvědomit, že jste ji svou energií ovlivňoval, ať už jste si toho byl vědom nebo ne. Důležité je, jak si připravíte své… pole…“ Yin se snažil najít vhodný anglický výraz.

„Pole záměru“ řekl nakonec. „Pole modlitby.“

Napjatě jsem ho sledoval. Zdálo se, že popisuje modlitbu stejným způsobem jako onen tmavovlasý muž v hotelu.

„O čem vlastně mluvíte,“ zeptal jsem se.

„Byl jste někdy v místnosti plné lidí, kde byla nízká hladina energie, a najednou někdo přišel a okamžitě zvedl všem náladu? Energetické pole tohoto člověka ho předchází a působí na všechny ostatní.“

„Jo,“ řekl jsem. „Vím, co myslíte.“

Pronikavě se na mě podíval. „Chcete-li najít Shambhalu, musíte se naučit vysílat energii vědomě.“

„Shambhalu? Co je to?“

Yinova tvář zbledla, vyjadřovala rozpaky. Zavrtěl hlavou a zdálo se, že si uvědomil, že řekl něco, co říci neměl.

„Na tom teď nezáleží,“ řekl pomalu. „Will vám to vysvětlí.“ Cestující se začali řadit do fronty ke vstupu do letadla. Yin se rychle obrátil a šel k letušce.

Snažil jsem se vzpomenout si, co znamená slovo Shambhala. Nakonec jsem si vzpomněl. V tradici tibetského buddhismu je Shambhala mystická komunita, na které jsou založeny příběhy o místu Šangrila.

Podíval jsem se Yinovi do očí. „Shambhala je mýtus… že ano?“

Yin dal letušce svou letenku a odešel ke svému sedadlu.

Během letu do Lhasy jsme seděli každý v jiné části letadla a nemohli jsme spolu hovořit. To mi dalo čas na přemýšlení. Věděl jsem, že Shambhala je velmi důležitá pro tibetské buddhisty, jejichž staré texty ji popisují jako posvátné diamantové a zlaté město plné duchovních mistrů a lamů – skryté uprostřed nesmírných neobydlených rozloh severního Tibetu nebo Číny. Poslední dobou však buddhisté hovoří o Shambhale jako o symbolu duchovního stavu mysli, nikoli jako o geografickém místě.

Ze síťky na sedadle před sebou jsem vytáhl brožuru o Tibetu, abych osvěžil svou znalost jeho geografie. Tibet, který leží mezi Čínou na severu a Indií a Nepálem na jihu, je velká náhorní rovina, kde je jen málo míst s nadmořskou výškou pod dva tisíce metrů. Na jižní hranici Tibetu je nebetyčný Himálaj včetně Everestu a na severní hranici je pohoří Kuen-lun. Ve vnitrozemí jsou hluboké rokle, divoké řeky a nesmírná kamenitá tundra. Když jsem si prohlížel mapu, zdálo se mi, že nejzalidněnější a nejúrodnější je východní část Tibetu, zatímco sever a západ je hornatý a neobydlený a je tam málo silnic.

Zdá se, že do západního Tibetu vedou jen dvě velké cesty – severní silnice, po níž jezdí převážně nákladní automobily, a jižní silnice, která vede kolem Himálaje a kterou užívají poutníci na svých cestách do posvátných míst Everestu, Kailasu a jezera Manasarovár a dál do mystického pohoří Kuen-lun.

Přestal jsem se dívat na mapu. Letěli jsme ve výšce jedenácti kilometrů a začal jsem vnímat změnu v teplotě a energii za okny letadla. Pode mnou se zvedaly zmrzlé kamenité vrcholky Himálaje, zarámované jasnou modrou oblohou. Do vzdušného prostoru Tibetu – země věčného sněhu, střechy světa – jsme letěli přímo přes vrchol Everestu. Uvědomil jsem si, že Tibet je národem duchovních hledačů, a když jsem se díval dolů na zelená údolí a kamenité pláně obklopené neuvěřitelnými horami, nemohl jsem se ubránit pocitu posvátné hrůzy, jejž ve mně vyvolávalo jejich tajemství. Škoda, že je ta země pod krutou nadvládou totalitního režimu. Ptal jsem se sám sebe, co tam vlastně dělám.

Podíval jsem se na Yina, který seděl čtyři řady za mnou. Vadilo mi, že se chová tak tajnůstkářsky. Rozhodl jsem se, že budu velice opatrný. Nepojedu dál než do Lhasy, dokud mi všechno neřekne.

Když jsme přiletěli na letiště, Yin se bránil všem mým otázkám týkajícím se Shambhaly. Stále opakoval, že se brzy setkáme s Willem, který mi všechno vysvětlí. Vzali jsme si taxík a jeli do malého hotelu poblíž středu města.

Všiml jsem si, jak mě Yin pozoruje.

„Co je?“ zeptal jsem se.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Tajemství Shambhaly.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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